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ЗАТВЕРДЖЕНО 

Рішенням загальних зборів учасників 

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ 

«ФІНЦЕНТР» 

від «29» травня 2017 р. (протокол № 11) 

 

 

 

ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 

ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 

 

м. Київ                                                            «___» ____________ 20__ р. 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ФІНЦЕНТР», код 

згідно з ЄДРПОУ 39471783, місцезнаходження: _____________________________________________________________  
                                                                               (вказати місцезнаходження Лізингодавця) 

(надалі іменується «Лізингодавець»), в особі директора _____________________________________________________,  
                                                          (вказати прізвище, ім'я, по батькові директора) 

який (-а) діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 

 ___________________________________________________________________________________________________ 
                                                               (вказати найменування або ПІБ сторони) 

(надалі іменується «Лізингоодержувач»), в особі _________________________________________________________,  
(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові) 

який (-а) діє на підставі ________________________________________________________________, з іншої сторони, 
(вказати: статуту, довіреності, положення тощо) 

в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей договір фінансового лізингу від 

__._____. ________ р. № ___ (надалі – «Договір лізингу» або «Договір») про таке: 

 

1. Предмет Договору  

1.1. В порядку та на умовах даного Договору Лізингодавець зобов’язується набути у власність 

___________________________ (надалі «Предмет лізингу») у продавця (постачальника) і передати Предмет                                                                                     

(вказати річ)  

лізингу Лізингоодержувачу, а Лізингоодержувач зобов’язується прийняти Предмет лізингу у користування на 

визначений цим Договором строк та за встановлену ним плату. 

1.2. Порядок передачі Предмета лізингу в лізинг та інші умови фінансового лізингу погоджені Сторонами в 

ПОРЯДКУ ПЕРЕДАЧІ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ В ЛІЗИНГ ТА УМОВАХ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ та викладені у додатку 1 

до даного Договору лізингу, що є його невід’ємною частиною.  

1.3. Характеристики, інші вимоги та умови щодо Предмета лізингу, встановлені Лізингоодержувачем, вказані 

у специфікації, яка є  додатком 2 до даного Договору лізингу, що є його невід’ємною частиною.  

2. Продавець (постачальник) Предмету лізингу ___________________________________________________ 
(вказати повне найменування та код за ЄДРПОУ продавця/постачальника Предмета лізингу або зазначити, що він визначається Лізингодавцем 

самостійно на власний розсуд) 

       

3. Лізингові платежі: 

Розмір лізингових платежів, їх склад та строки/терміни сплати визначено в Графіку лізингових платежів, який 

є додатком 3 до даного Договору лізингу та його невід’ємною частиною. Всі платежі за Договором лізингу 

сплачуються Лізингоодержувачем у національній грошовій одиниці України - гривні,  в безготівковій формі, шляхом 

перерахування грошових коштів на поточний рахунок за Лізингодавця, вказаний у статті 10 цього Договору. 

Загальна сума Договору лізингу визначається загальною сумою лізингових платежів та становить 

_______________________________(__________________________________________) гривень ___ копійок. 
 (вказати прописом загальну суму Договору лізингу, що включає суму всіх передбачених Договором лізингу платежів) 

4. Строк лізингу - ______(__________________________) місяців/років з моменту передачі Лізингодавцем 

Лізингоодержувачу Предмета лізингу у лізинг, яким є дата підписання Сторонами Акта приймання-передачі Предмета 

лізингу у лізинг, який є невід’ємною частиною цього Договору. 

5.  Страхування Предмета лізингу відбувається на умовах, визначених у додатку 1 до цього Договору. 

6.  Вартість Предмета лізингу становить ________(_____________________) гривень __ копійок. 
 (вказати прописом вартість Предмета лізингу) 

7. Інші умови: 

7.1. Договір лізингу вступає в силу з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін, 

скріплюється печатками Сторін (в разі їх наявності) і діє до моменту повного виконання сторонами своїх зобов’язань 

за ним. 
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7.2. Договір лізингу укладено українською мовою у ____________(________) автентичних примірниках, що 

мають однакову юридичну силу: по 1 (одному) примірнику для кожної із Сторін та 

___________________________________________________________________________________________________.  
(вказати, в разі необхідності, найменування органу/іншої третьої особи, куди (якій) має подаватися примірник Договору) 

7.3. Всі зміни до цього Договору лізингу вносяться шляхом підписання Сторонами додаткових договорів/угод, 

які з моменту їх підписання стають його невід’ємною частиною. 

7.4.  Всі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною. 

7.5. Договір підписано уповноваженими представниками Сторін, які засвідчують та гарантують, що вони 

мають всі права на укладення та підписання цього Договору, для цього отримано всі необхідні дозволи та погодження, 

в т.ч. від органів управління Сторін, а на момент підписання Договору не існує будь-яких обставин, що обмежують або 

виключають його підписання або тягнуть за собою його недійсність. В разі, якщо представник однієї із Сторін, що 

підписав цей Договір, не мав повноважень на його підписання або перевищив свої повноваження, він стає 

зобов’язаним за цим Договором особисто та несе відповідальність за виконання всіх передбачених ним для Сторони, 

яку він представляє, зобов’язань всім належним йому на праві власності майном. 

8. ПІДТВЕРДЖЕННЯ: 

Лізингоодержувач цим підтверджує, що:  

він ознайомлений  з нормами чинного законодавства, що стосуються правовідносин, які виникають за 

цим Договором, зокрема з інформацією, що визначена нормами статті 12 Закону України «Про фінансові 

послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг», та що Лізингодавець надав Лізингоодержувачу 

усю інформацію, зазначену в частині 2 вказаної статті,  Правилами надання послуг з фінансового лізингу 

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ФІНЦЕНТР» і 

Лізингоодержувач повністю розуміє суть фінансової послуги, яка надається йому за цим Договором, придбання 

такої послуги було здійснено за вільним волевиявленням Лізингоодержувача, без нав'язування, тиску чи 

введення в оману зі сторони Лізингодавця або інших осіб; 

він ознайомлений та попереджений про особливі властивості та недоліки Предмета лізингу, що можуть 

становити небезпеку для життя, здоров’я, майна Лізингоодержувача чи інших осіб або призводити до 

пошкодження самого Предмета лізингу під час користування ним.  
 

___________________________________________________________________________________________________ 
(підпис, прізвище, ім’я, по-батькові Лізингоодержувача/його представника/печатка (за наявності)) 

 

9. АДРЕСА, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН: 

 

 

 

Лізингодавець: 

ТОВ «ФК«ФІНЦЕНТР»  

Код за ЄДРПОУ: 39471783 

Місцезнаходження: 03151, м. Київ, 

 вулиця Очаківська/Очаківський провулок, буд. 5/6 

Банківські реквізити: п/р 2603008000017 в  

ПАТ АБ «Укргазбанк» в м. Києві, МФО 320478,                                    

код за ЄДРПОУ 23697280 

 

 

Директор  

 

     ______________________________/___________________/  
              М.П.                                                     (ПІБ) 

Лізингоодержувач: 
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Додаток 1  

до договору фінансового лізингу 

від «_____» ___________________ 20____ року  № _____ 

 

 

 

ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ В ЛІЗИНГ ТА УМОВИ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 

 (НАДАЛІ - «УМОВИ») 

 

Ці Умови є невід’ємною частиною договору фінансового лізингу  від «_____» ___________________ 

20____ року № ______(далі – «Договір лізингу» або «Договір») та визначають порядок передачі Предмета 

лізингу Лізингоодержувачу, порядок користування Предметом лізингу, здійснення розрахунків за Договором, 

переходу права власності на Предмет лізингу, страхування Предмета лізингу, припинення Договору, 

відповідальність Сторін, а також інші умови Договору. 
 

Стаття 1. Лізингові платежі та порядок розрахунків 

1.1. Плата за користування Предметом лізингу 

вноситься Лізингоодержувачем у вигляді лізингових 

платежів. Лізингові платежі  в обов’язковому порядку 

включають суму, яка відшкодовує частину вартості 

Предмета лізингу, а також можуть включати платежі, як 

винагороду Лізингодавцю за отриманий у фінансовий 

лізинг Предмет лізингу, компенсацію процентів за 

фінансовим лізингом тощо, а також інші платежі/витрати 

Лізингодавця, безпосередньо пов’язані з виконанням 

Договору. Склад лізингових платежів визначено у 

додатку 3 до Договору лізингу. 

Лізингоодержувач зобов’язується сплачувати 

Лізингодавцю лізингові платежі згідно з Графіком 

лізингових платежів (додаток 3 до Договору лізингу), а 

також інші платежі, вказані у цьому Договорі лізингу.  

1.2. У випадку, якщо Лізингоодержувач на момент 

укладання Договору лізингу має інші укладені з 

Лізингодавцем договори лізингу 

(фінансового/оперативного), то Лізингоодержувач 

зобов’язується сплачувати лізингові платежі за цим 

Договором лізингу окремим платіжним документом. 

1.3. Дострокова сплата Лізингоодержувачем 

лізингових платежів не є порушенням умов цього 

Договору лізингу та є допустимою в рамках цього 

Договору. 

1.4. Лізингоодержувач не може вимагати від 

Лізингодавця жодного відшкодування або зменшення 

суми лізингових платежів за Договором лізингу у 

випадку перерви в експлуатації Предмета лізингу, 

незалежно від причин виникнення такої перерви. 

1.5. Лізингоодержувач не має права затримувати 

лізингові платежі за Договором, строк сплати яких 

настав, з причин пошкодження Предмета лізингу. 

1.6. У випадку, якщо строк оплати будь-якого 

лізингового платежу припадає на неробочий (вихідний 

або святковий) день, Лізингоодержувач повинен сплатити 

такий платіж не пізніше останнього робочого дня, який 

передує такому неробочому (вихідному або святковому) 

дню. 

1.7. Датою здійснення лізингового платежу за 

Договором лізингу вважається дата фактичного 

надходження грошових коштів на поточний рахунок 

Лізингодавця, вказаний у статті 9 Договору. 

 

Стаття 2. Умови передачі Предмета лізингу 

2.1. Придбання Предмета лізингу здійснюється 

Лізингодавцем за договором поставки (купівлі-продажу) 

(надалі – «Договір поставки») у відповідності з 

встановленими Лізингоодержувачем специфікацією 

Предмета лізингу (додаток 2 до Договору лізингу) та 

умовами такого Договору поставки.  

2.2. Лізингоодержувач має право самостійно 

звертатися до продавця (постачальника) Предмета 

лізингу у випадках, передбачених п. 2.5. цих Умов за 

виключенням: 

обов’язку сплатити ціну (вартість) Предмета 

лізингу; 

права вимагати розірвання Договору поставки та 

повернення ціни (вартості) Предмета лізингу або її 

частини; 

права приймання-передачі Предмета лізингу у 

відсутності Лізингодавця та/або без його попередньої 

письмової згоди, в т.ч. права підписання актів або інших 

аналогічних документів; 

права вимагати сплати будь-якої неустойки (штрафу, 

пені).  

2.3. Передача Предмета лізингу в лізинг 

Лізингоодержувачу здійснюється на підставі Акту 

приймання-передачі Предмета лізингу в лізинг, що 

підписується уповноваженими представниками 

Лізингодавця та Лізингоодержувача та засвідчуються 

печатками (у разі їх наявності). Підписанням Акту 

приймання-передачі Лізингоодержувач підтверджує, що 

він ознайомився і прийняв до виконання правила 

експлуатації Предмета лізингу, гарантійні умови та умови 

страхування Предмета лізингу.  

2.4. Ризики випадкової втрати або пошкодження 

Предмета лізингу, а також відповідальність за шкоду, що 

заподіяна третім особам під час користування 

(експлуатації) Предметом лізингу, переходять до 

Лізингоодержувача з моменту підписання Акту 

приймання-передачі Предмета лізингу в лізинг.  

2.5. Гарантійні умови на Предмет лізингу за 

Договором лізингу встановлюються у відповідності з 

умовами Договору поставки. Претензії щодо якості, 

комплектності, заміни складових частин, гарантійних 

зобов’язань, а також щодо неможливості використання 

Предмета лізингу за призначенням, внаслідок явних або 

прихованих недоліків Предмета лізингу, протягом строку 

лізингу висуваються Лізингоодержувачем безпосередньо 

до продавця (постачальника) Предмета лізингу.  
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Усі розрахунки по видатках, позовах і компенсаціях, 

пов’язаних з технічною гарантією на Предмет лізингу, 

проводяться безпосередньо між Лізингоодержувачем та 

продавцем (постачальником) Предмета лізингу. 

2.6. У разі, якщо протягом 5 (п'яти) робочих днів 

після укладання Договору лізингу Лізингодавець не 

матиме можливості укласти Договір поставки Предмета 

лізингу з обраним Лізингоодержувачем продавцем 

(постачальником), дія Договору лізингу припиняється без 

взаємних претензій, про що Лізингодавець письмово 

повідомляє Лізингоодержувача, із зазначенням дати 

припинення. 

 

Стаття 3. Права та Обов’язки Сторін 

3.1. Лізингоодержувач зобов’язується:  

3.1.1. Протягом ______________________________  
(вказати прописом строк (кількість днів) для прийняття Предмету 

лізингу) 

календарних днів з дня поставки Предмету лізингу 

прийняти Предмет лізингу за Актом приймання-передачі 

Предмета лізингу в лізинг. Одночасно з передачею 

Предмета лізингу в лізинг Лізингоодержувачу надається 

один комплект ключів від Предмету лізингу, в разі якщо 

Предмет лізингу є транспортним засобом або технікою, 

при використанні якої передбачено застосування ключів, 

другий комплект залишається у власності Лізингодавця 

до моменту повного розрахунку за Договором лізингу.  

3.1.2. Сплатити перший лізинговий платіж у 

строки/терміни, визначені в Графіку лізингових платежів, 

який є додатком 3 до Договору лізингу.  

3.1.3. Своєчасно та у сумах,  визначених Графіком 

лізингових платежів (додаток 3 до Договору) сплачувати 

лізингові платежі незалежно від отримання рахунків-

фактур, а також незалежно від фактичного користування 

Предметом лізингу, в тому числі, в період технічного 

обслуговування, ремонту, втрати/псування чи настання 

страхових випадків. 

3.1.4. Використовувати Предмет лізингу виключно 

за призначенням, а також експлуатувати та утримувати 

Предмет лізингу відповідно до правил експлуатації, 

викладених в технічній документації на Предмет лізингу, 

правил дорожнього руху (в разі, якщо Предметом лізингу 

є транспортний засіб). Письмово повідомляти 

Лізингодавця, а протягом гарантійного строку - і 

продавця (постачальника) Предмета лізингу, про всі 

випадки виявлення несправностей Предмета лізингу, 

його поломок або збоїв у роботі у строк не пізніше 3 

(трьох) календарних днів з моменту виникнення таких 

обставин. Територія використання Предмета лізингу – 

межі території України, визначені державним кордоном, 

крім випадків, передбачених п. 3.2.8. цих Умов. 

3.1.5. Здійснювати поточний та капітальний ремонт 

(крім ремонту за страховим випадком) Предмета лізингу 

з використанням матеріалів та/або деталей, які поставляє 

або рекомендує виробник Предмета лізингу, а також 

своєчасно проводити технічний огляд, профілактичне та 

сервісне обслуговування та нести інші витрати стосовно 

обслуговування, зберігання та використання Предмета 

лізингу за власний рахунок. В разі, якщо ремонт 

відбувається за рахунок Страховика, Лізингоодержувач 

зобов’язується на вимогу Страховика надати останньому 

замінені деталі (вузли, агрегати). У разі, якщо з причини 

невиконання Лізингоодержувачем гарантійних умов, 

Лізингодавець втратить право на гарантійне 

обслуговування Предмета лізингу, то Лізингоодержувач 

сплачує Лізингодавцю (на вимогу останнього) повну 

вартість всіх ремонтів Предмета лізингу, на які  втрачено 

право гарантійного обслуговування, крім випадків, 

передбачених пп.3.2.3-3.2.4. цих Умов. Така оплата 

повинна бути здійснена Лізингоодержувачем протягом 

5 (п’яти) банківських днів з моменту виставлення 

Лізингодавцем рахунку-фактури. 

3.1.6. Не допускати до управління, експлуатації та 

роботи з Предметом лізингу третіх осіб, осіб, які не 

мають на це права або не мають відповідної професійної 

підготовки/кваліфікації, а також осіб, що знаходяться у 

стані алкогольного, наркотичного, токсичного чи іншого 

сп’яніння або знаходяться під сильним впливом 

лікарських препаратів та ін.  

3.1.7. За першою вимогою Лізингодавця, але в будь-

якому разі не пізніше 5 (п’яти) банківських днів з дати 

отримання такої вимоги, Лізингоодержувач 

зобов’язується надати Лізингодавцю копії бухгалтерської 

звітності за останній звітній період, а також 

розшифрування відповідних статей бухгалтерської 

звітності чи іншої інформації відповідно до такої вимоги 

та інформацію про місце зберігання (утримання) та/або 

використання та стан Предмета лізингу (в тому числі 

будь-яку інформацію про проходження технічного 

обслуговування чи ремонту) в письмовому вигляді (при 

цьому фотографії Предмета лізингу можуть бути надані в 

електронному вигляді, але в будь-якому випадку з 

фіксацією дати та часу). Якщо вимога буде направлена 

Лізингоодержувачу факсом чи електронною поштою, 

Лізингоодержувач має право надати відповідь також 

факсом чи електронною поштою. Відповідальність за 

достовірність наданої інформації та документів несе 

Лізингоодержувач. 

3.1.8. Забезпечити агентам та працівникам 

Лізингодавця чи іншим особам, що мають письмову 

довіреність від Лізингодавця (надалі – «уповноважені 

особи Лізингодавця»), повне та безумовне право 

доступу до Предмета лізингу в будь-який розумний час, з 

метою перевірки та огляду стану, місця 

зберігання/використання Предмета лізингу, 

реєстраційних документів, ключів тощо. При цьому 

Лізингодавець повідомляє Лізингоодержувача про дату 

такого огляду не менш ніж за 1 (один) робочий день до 

початку такого огляду. Достатнім підтвердженням 

виконання обов’язку про допуск уповноваженої особи 

Лізингодавця до проведення огляду (інспектування) є акт 

огляду Предмета лізингу, за підписом уповноважених 

осіб Лізингодавця та Лізингоодержувача.  

3.1.9. Інформувати Лізингодавця про всі істотні 

зміни в діяльності, зокрема: зміни своєї адреси, телефонів 

чи будь-яких інших реквізитів, в тому числі банківських, 

що вказані в Договорі лізингу, зміни в установчих 

документах,  керівному складі,  про зміну місця 

знаходження (експлуатації) в межах адрес та схем 

розміщення Предмета лізингу або зміни особи, 

відповідальної за збереження або технічний стан 

Предмета лізингу, про використання іншого обладнанням 

чи спеціальної техніки в межах схеми використання, а 
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також про інші обставини, що можуть вплинути на 

виконання зобов’язань за Договором лізингу протягом 5 

(п'яти) календарних днів з дати виникнення таких змін. 

Обов'язок про інформування вважається виконаним з 

моменту отримання відповідних документів, що 

підтверджують такі зміни, представником Лізингодавця 

особисто під підпис або з моменту відправлення 

Лізингоодержувачем інформації про такі зміни 

рекомендованим листом з повідомленням про вручення.  

3.1.10. У разі порушення справи про банкрутство 

Лізингоодержувача або прийняття рішення про його 

ліквідацію з будь-яких причин, Лізингоодержувач 

зобов’язується негайно повідомити кредиторів та суд про 

право власності Лізингодавця на Предмет лізингу та 

негайно, але в будь-якому випадку не пізніше 3 (трьох) 

календарних днів, повернути Предмет лізингу 

Лізингодавцеві. 

3.1.11. Протягом строку дії Договору лізингу 

надавати Лізингодавцю щоквартально, не пізніше 30 

(тридцятого) числа першого місяця кварталу наступного 

за звітним, інформацію про свій фінансовий стан 

(належним чином засвідчені копії балансу, звіту про 

фінансові результати, розшифровку дебіторської та 

кредиторської заборгованості (на вимогу)), інші 

документи, необхідні для проведення аналізу 

фінансового стану Лізингоодержувача (на вимогу) та 

технічний стан Предмета лізингу за формою і в строк, 

встановлені Лізингодавцем. 

3.1.12. Застрахувати Предмет лізингу у порядку та 

на умовах, визначених Договором лізингу та чинним 

законодавством України. 

3.1.13. Виконувати вимоги законодавства України 

щодо охорони праці та техніки безпеки при експлуатації 

Предмета лізингу. 

3.1.14. У разі дострокового розірвання Договору 

лізингу та в інших випадках дострокового повернення 

Предмету лізингу, повернути Лізингодавцю Предмет 

лізингу протягом 5 (п'яти) календарних днів у стані, в 

якому його було прийнято у користування в момент 

підписання Акту приймання-передачі Предмета лізингу в 

лізинг, з урахуванням нормального зносу, а також 

несплачені лізингові платежі, штрафні санкції та будь-які 

інші витрати та збитки, пов’язані з поверненням та 

реалізацією Предмета лізингу. 

 

3.2. Лізингоодержувач має право: 

3.2.1. Обирати Предмет лізингу та продавця 

(постачальника) Предмета лізингу. 

3.2.2. Отримати та користуватися Предметом лізингу 

у порядку та на умовах, визначених Договором лізингу.  

3.2.3. Відмовитися від прийняття Предмета лізингу, 

який не відповідає умовам Договору лізингу, 

специфікаціям. 

3.2.4. З попереднього письмового дозволу 

Лізингодавця, передавати Предмет лізингу в сублізинг 

або надавати його в користування третім особам. 

3.2.5. Вносити зміни в конструкцію Предмета 

лізингу, за умови додержання порядку внесення таких 

змін, встановленому в технічних умовах підприємства-

виробника Предмета лізингу, при наявності письмового 

підтвердження від підприємства-виробника Предмета 

лізингу щодо технічної можливості даної операції, та 

виключно за попереднього письмового дозволу 

Лізингодавця.  

3.2.6. Виключно за попереднього письмового 

дозволу Лізингодавця здійснювати поліпшення Предмету 

лізингу. Витрати, пов'язані з придбанням, установкою, 

монтажем, демонтажем, а також інші витрати щодо будь-

якого додаткового обладнання та переобладнання, 

здійснення будь-яких модифікацій, що необхідні або 

можуть стати необхідними протягом строку дії Договору 

лізингу, несе Лізингоодержувач. Лізингоодержувач має 

право на відшкодування вартості необхідних витрат або 

на зарахування їх вартості у рахунок лізингових платежів, 

у випадку, якщо по завершенню строку лізингу 

Лізингоодержувач відмовиться від отримання права 

власності на Предмет лізингу. 

3.2.7. До закінчення строку Договору лізингу набути 

Предмет лізингу у власність на умовах, визначених у  

статті 7 цих Умов.  

3.2.8. За попереднього письмового дозволу 

Лізингодавця виїжджати за кордон, при цьому 

Лізингоодержувач самостійно здійснює страхування 

цивільно-правової відповідальності за кордоном («зелена 

карта») та приймає на себе всі ризики, які не 

покриваються договором страхування, а також 

переміщувати Предмет лізингу поза місцем використання 

та змінювати схему розташування. 

3.2.9. Лізингоодержувач не має права будь-яким 

чином відчужувати Предмет лізингу та/або допускати 

обтяження Предмета лізингу на користь третіх осіб. 

3.2.10. Лізингоодержувач не має права передавати 

(уступати) третім особам свої права  та  обов’язки за цим 

Договором повністю або частково, без письмового 

дозволу (згоди/доручення) Лізингодавця. 

3.2.11. Користуватися іншими правами, 

передбаченими Договором лізингу та чинним 

законодавством України. 

 

3.3. Лізингодавець зобов’язується: 

3.3.1. Набути у власність Предмет лізингу у 

відповідності з встановленими Лізингоодержувачем 

специфікацією та умовами, визначеними в Договорі 

лізингу. 

3.3.2. У передбачені Договором лізингу строки та 

згідно цих Умов передати Предмет лізингу у володіння та 

користування Лізингоодержувачу у стані, що відповідає 

його призначенню та умовам Договору лізингу.  

3.3.3. У випадку, якщо нормами законодавства 

передбачена державна реєстрація права власності на 

майно, що у відповідності до Договору лізингу є 

Предметом лізингу, то Лізингодавець реєструє право 

власності на Предмет лізингу на своє ім’я. При цьому, 

Лізингодавець зобов’язується передати 

Лізингоодержувачу всі документи, що дозволяють 

Лізингоодержувачу на законних підставах володіти та 

користуватися Предметом лізингу.  

3.3.4. Прийняти Предмет лізингу у разі дострокового 

розірвання Договору лізингу або в разі закінчення строку 

користування Предметом лізингу. 

3.3.5. Протягом 20 (двадцяти) календарних днів з 

дати виконання Лізингоодержувачем всіх своїх майнових 
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зобов’язань за цим Договором, Лізингодавець 

зобов’язується передати Лізингоодержувачу право 

власності на Предмет лізингу, підписавши Акт про повне 

виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором  

лізингу та надавши Лізингоодержувачеві всі документи, 

необхідні для перереєстрації Предмета лізингу за 

Лізингоодержувачем, як це передбачено чинним 

законодавством. 

3.3.6. Попередити Лізингоодержувача про відомі 

йому особливі властивості та недоліки Предмета лізингу, 

що можуть становити небезпеку для життя, здоров'я, 

майна Лізингоодержувача чи інших осіб або призводити 

до пошкодження самого Предмета лізингу під час 

користування ним. 

 

3.4. Лізингодавець має право: 
3.4.1. Лізингодавець має право самостійно та на 

власний розсуд обирати страхову компанію (надалі –

«Страховик») та укладати з таким Страховиком договір 

страхування Предмета лізингу.  

3.4.2. Інвестувати на придбання Предмета лізингу як 

власні, так і залучені та позичкові кошти. 

3.4.3. Лізингодавець має право здійснювати 

маркування Предмета лізингу (прикріплювати до 

Предмета лізингу інвентарні знаки або інші графічні 

зображення, що вказують на те, що Предмет лізингу є 

власністю Лізингодавця, або контактну інформацію про 

Лізингодавця). 

3.4.4. Здійснювати перевірки дотримання 

Лізингоодержувачем умов користування предметом 

лізингу та його утримання. 

3.4.5. Вимагати розірвання договору та 

повернення Предмета лізингу у передбачених чинним 

законодавством та цим Договором випадках. 

3.4.6. Стягувати з Лізингоодержувача 

прострочену заборгованість у безспірному порядку на 

підставі виконавчого напису нотаріуса. 

3.4.7. Лізингодавець вправі переглянути в 

односторонньому порядку розмір лізингових платежів 

(ціну Договору лізингу) у випадку: - внесення в 

законодавство України змін, які можуть спричинити 

додаткові витрати для Лізингодавця, пов'язані із 

Предметом лізингу; - зміни підтверджених витрат 

Лізингодавця на придбання Предмета лізингу; - у зв’язку 

із виникненням додаткових витрат Лізингодавця, 

пов'язаних із виконанням Договору лізингу з незалежних 

від Лізингодавця причин. Нові умови Договору лізингу 

набувають чинності на п'ятий день із моменту 

спрямування письмового повідомлення на адресу 

Лізингоодержувача, вказану у статті 9 Договору лізингу. 

У разі відмови Лізингоодержувача від підписання 

додаткової угоди/договору про збільшення розміру 

лізингових платежів, Лізингодавець має право розірвати 

(відмовитись) Договір лізингу в односторонньому 

порядку, після чого Лізингоодержувач зобов'язаний 

повернути Лізингодавцю Предмет лізингу протягом 5 

(п'яти) календарних днів з моменту отримання від 

Лізингодавця письмового повідомлення про зміну 

розміру лізингових платежів, при цьому раніше сплачені 

Лізингоодержувачем лізингодавцю платежі за Договором 

лізингу поверненню не підлягають. 

3.4.8. Відмовитися від Договору лізингу у 

випадках, передбачених Договором лізингу та чинним 

законодавством України. 

 3.4.9. Вимагати від Лізингоодержувача 

відшкодування збитків відповідно до умов Договору 

лізингу та чинного законодавства України. 

 3.4.1.0. Вимагати повернення Предмета лізингу та 

виконання грошових зобов'язань за договором сублізингу 

йому в разі невиконання чи прострочення виконання 

грошових зобов'язань Лізингоодержувачем за Договором 

лізингу. 

 

СТАТТЯ 4. СТРАХУВАННЯ ПРЕДМЕТА 

ЛІЗИНГУ 

4.1. Предмет лізингу підлягає страхуванню в 

обов’язковому порядку.  

4.2. Витрати на страхування Предмета лізингу несе 

________________________________________________. 
      (вказати: Лізингодавець або Лізингоодержувач) 

4.3. В разі якщо договір страхування Предмету 

лізингу укладає Лізингоодержувач, він зобов’язаний 

попередньо погодити з Лізингодавцем страхову компанію 

та умови договору страхування. При цьому 

вигодонабувачем за договором страхування має бути 

Лізингодавець, Предмет лізингу повинен бути 

застрахованим протягом всього строку дії Договору 

лізингу та на суму, не меншу вартості Предмета лізингу, 

вказану в статті 6 Договору лізингу, та, щонайменше, за 

наступними страховими ризиками: пошкодження,  втрата 

або знищення Предмета  лізингу (сукупність вказаних 

ризиків), спричинені дорожньо-транспортною пригодою, 

пожежею, вибухом, ударом блискавки, падінням 

предметів або їхніми уламками, стихійними лихами, 

протиправними діями третіх осіб, викраденням або 

іншим незаконним заволодінням Предметом лізингу 

та/або його розукомплектуванням. При страхуванні 

транспортних засобів страхування здійснюється на 

умовах повного «КАСКО».  

4.4. В разі якщо договір страхування Предмету 

лізингу укладає Лізингоодержувач, він зобов’язаний 

застрахувати Предмет лізингу протягом 5 (п’яти) 

календарних днів з моменту передачі Предмету лізингу 

Лізингоодержувачу та в цей же строк надати 

Лізингоодержувачу оригінал відповідного договору 

страхування та оригінал/належним чином завірену копію 

платіжного документу, який підтверджує здійснення 

Лізингоодержувачем (як страхувальником) 

передбаченого договором страхування страхового 

платежу. Порушення умов даного пункту є підставою для 

дострокового розірвання цього Договору Лізингодавцем 

в односторонньому порядку. 

4.5. Лізингоодержувач зобов’язується надавати 

Лізингодавцю та Страховику всю достовірну інформацію 

щодо обставин, які мають суттєве значення для оцінки 

страхового ризику протягом 1 (одного) робочого дня з 

моменту, коли Лізингоодержувачу стало відомо про 

виникнення таких обставин, як: передача застрахованого 

Предмета лізингу в оренду (прокат), заміна двигуна 

та/або іншої частини Предмету лізингу, перефарбування 

або будь-яка інша зміна зовнішнього вигляду Предмету 

лізингу, а також втрата ключів, номерних знаків або 
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реєстраційних документів, виїзд за межі України, якщо 

Предмет лізингу є транспортним засобом. 

4.6. У разі настання страхового випадку з 

Предметом лізингу Лізингоодержувач зобов'язаний 

негайно вжити всі заходи для належного оформлення 

такого страхового випадку, надання необхідних 

документів та сплати Страховиком страхового 

відшкодування, а також повідомити про страховий 

випадок Лізингодавця.  

4.7. У разі невизнання Страховиком страхового 

випадку Лізингоодержувач повинен за власний рахунок 

відновити Предмет лізингу до стану, в якому його 

одержав, з врахуванням нормального зносу, який виник в 

період дії Договору лізингу. 

4.8. В будь-якому випадку Лізингоодержувач при 

настанні страхового випадку, за власний рахунок та в 

повному обсязі зобов'язаний відшкодувати 

Лізингодавцю: 

збитки у розмірі франшизи; 

інші збитки, які не відшкодовані Лізингодавцю 

згідно з договором страхування. 

 

Стаття 5. Відповідальність Сторін та 

забезпечення виконання зобов’язань за Договором 

лізингу 

5.1. За невиконання або неналежне виконання умов 

Договору лізингу, Сторони несуть відповідальність 

відповідно до умов Договору лізингу та згідно чинного 

законодавства України. 

5.2. У випадку прострочення встановлених 

Договором лізингу строків сплати лізингових платежів, 

несплати лізингових платежів або у випадку часткової 

сплати чергового лізингового платежу, Лізингоодержувач 

зобов’язується, починаючи з дня прострочення, 

перерахувати на рахунок Лізингодавця пеню в розмірі 

подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період такого 

порушення Лізингоодержувачем зобов'язань за 

Договором лізингу, нарахованої на суму простроченої 

заборгованості  за кожний календарний день 

прострочення, а у разі, якщо прострочення/несплата 

становить більше 30 (тридцяти) календарних днів – також 

штраф у розмірі ___% (_________________ відсотків) від 

суми заборгованості, що виникла. 

5.3. Лізингоодержувач несе повну відповідальність 

за нанесення шкоди життю, здоров’ю, навколишньому 

середовищу або майну третіх осіб, а також будь-яку іншу 

шкоду, спричинену в процесі користування (експлуатації) 

Предметом лізингу. 

5.4. В разі виникнення боргу по сплаті лізингових 

платежів або інших сум за Договором лізингу 

Лізингоодержувач, який прострочив виконання 

грошового зобов'язання, на вимогу Лізингодавця 

зобов'язаний сплатити суму боргу з урахуванням 

встановленого індексу інфляції за весь час прострочення, 

а також 3 % (три відсотки) річних. 

5.5. За порушення умов Договору лізингу щодо 

заборони на відчуження Предмета лізингу (обтяження 

Предмета лізингу на користь третіх осіб) та/або обов’язку 

з утримання Предмету лізингу відповідно до технічних 

умов, правил експлуатації та інструкцій його виробника 

та/або неналежне зберігання Предмету лізингу та/або 

використання Предмету лізингу не за цільовим 

призначенням та/або ненадання Лізингодавцю інформації 

про свій фінансовий стан та технічний стан Предмету 

лізингу, як це передбачено п.п. 3.1.11. цих Умов, з 

Лізингоодержувача стягується штраф у розмірі 30% 

(тридцять відсотків) від загальної вартості Предмета 

лізингу на момент укладення цього Договору за кожен 

випадок такого порушення. 

5.6. За порушення Лізингоодержувачем своїх 

зобов’язань за Договором лізингу щодо страхування 

Предмета лізингу, зокрема ненадання (несвоєчасне 

надання) Лізингоодержувачем оригіналів договорів 

страхування Предмета лізингу (в т.ч. полісів 

обов'язкового страхування цивільно-правової 

відповідальності власників наземних транспортних 

засобів) та оригіналів/належним чином завірених копій 

платіжних документів, які підтверджують здійснення 

Лізингоодержувачем (як страхувальником) 

передбаченого договором страхування страхового 

платежу, Лізингоодержувач сплачує штраф у розмірі 

_____% (___________________ відсотків) від вартості 

Предмета лізингу, визначеної у статті 6 Договору лізингу, 

за кожен випадок такого порушення. 

5.7. Перерахування сум нарахованої неустойки 

(штрафу, пені) повинно бути здійснено за окремим 

платіжним дорученням або виділено окремим рядком в 

тексті платіжного документа.  

5.8. Лізингодавець має право на свій власний розсуд 

не застосовувати до Лізингоодержувача нарахування 

неустойки (пені, штрафу) або зменшити її розмір. 

5.9. За порушення Лізингодавцем своїх зобов’язань, 

що передбачені п.п. 3.3.5. цих Умов, Лізингодавець 

зобов’язаний сплатити Лізингоодержувачеві пеню в 

розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у 

період такого порушення, від загальної вартості/вартості 

непереданої частини Предмету лізингу, визначеної на 

день передачі, за кожний календарний день  

прострочення. 

5.10. Лізингоодержувач несе відповідальність за  

відповідність рівня  кваліфікації  персонала, який 

безпосередньо експлуатуватиме та/або обслуговуватиме 

Предмет лізингу та зобов'язаний провести відповідне 

навчання працівників. 

5.11. Сплата пені та штрафів не звільняє Сторони від 

відповідальності та повного виконання своїх зобов’язань 

по Договору лізингу та відшкодування нанесених збитків 

в повному обсязі. 

5.12. Забезпеченням виконання зобов'язань за  

Договором лізингу є неустойка (штраф, пеня), як це 

передбачено цією статтею. 

АБО 

5.12. Забезпеченням виконання Лізингоодержувачем 

зобов'язань за Договором лізингу є застава 

________________________________________________, 
 (вказати найменування предмету застави) 

про що між Лізингодавцем та 

Лізингоодержувачем/майновим поручителем укладається 

відповідний договір застави у строк, що не перевищує 3 

(три) робочі дні з моменту укладення Договору лізингу 

та/або порука ____________________________________,  
(вказати найменування та код за ЄДРПОУ або ПІБ та ідентифікаційний 

код поручителя) 
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про що укладається відповідний договір поруки у строк, 

що не перевищує 3 (три) робочі дні з моменту укладення 

Договору лізингу. 

 Лізингоодержувач або заставодавець (майновий 

поручитель) зобов'язується застрахувати на весь період 

дії даного Договору на користь Лізингодавця предмет 

застави, переданий у забезпечення виконання зобов'язань 

за даним Договором, на умовах, погоджених з 

Лізингодавцем. 

 

Стаття 6. Обставини непереборної сили (форс – 

мажор) 

6.1. При настанні обставин непереборної сили, що 

робить повністю або частково неможливим виконання 

зобов'язань за Договором лізингу та не залежить від волі 

Сторін, закінчення строку виконання зобов’язань 

відкладається на час, протягом якого будуть діяти такі 

обставини.  

6.2. Сторона, для якої створилась неможливість 

виконання зобов’язань за Договором лізингу, повинна 

негайно, але в будь-якому разі не пізніше 5 (п’яти) 

календарних днів з моменту виникнення обставин 

непереборної сили, письмово повідомити другу Сторону 

про настання і припинення обставин, що перешкоджають 

виконанню умов Договору лізингу. Несвоєчасне 

повідомлення/неповідомлення про обставини 

непереборної сили позбавляє відповідну Сторону права 

посилатися на ці обставини в майбутньому.  

6.3. Факти, викладені в повідомленні про настання і 

припинення обставин непереборної сили, повинні бути 

підтверджені відповідним компетентним органом.  

6.4.  У випадку, коли обставини непереборної сили 

та їх наслідки продовжують діяти більш ніж 3 (три) 

місяці, або при настанні даних обставин стає очевидним, 

що вони будуть діяти більше цього строку, Сторони 

проведуть переговори з ціллю визначення прийнятних 

для них способів виконання Договору та досягнення 

домовленості.  

 

Стаття 7. Право власності на Предмет лізингу та 

порядок дострокового переходу права власності на 

Предмет лізингу 

7.1. Право власності на Предмет лізингу протягом 

строку дії Договору лізингу належить Лізингодавцю. 

Лізингоодержувач протягом строку дії Договору лізингу 

має право тимчасового володіння та користування 

Предметом лізингу.  

7.2. Після закінчення строку лізингу, але в будь-

якому випадку не раніше ніж через 1 (один) рік з дати 

підписання Сторонами Акту приймання-передачі 

Предмета лізингу у лізинг, та у разі належного виконання 

Лізингоодержувачем всіх своїх зобов’язань за Договором 

лізингу, відсутності заборгованості зі сплати лізингових 

та інших платежів, що виникають з Договору лізингу, 

Предмет лізингу переходить у власність 

Лізингоодержувача після сплати останнього лізингового 

платежу, зазначеного у Графіку лізингових платежів 

(додаток 3 до Договору лізингу), на підставі Акту про 

повне виконання Сторонами своїх зобов’язань за 

Договором  лізингу. З дати підписання Акту про повне 

виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором 

фінансового лізингу, Договір лізингу вважається 

припиненим. Акт про повне виконання Сторонами своїх 

зобов’язань за Договором фінансового лізингу є 

підставою для переходу права власності на Предмет 

лізингу від Лізингодавця до Лізингоодержувача та 

реєстрації права власності на Предмет лізингу за 

Лізингоодержувачем у компетентних органах. 

7.3. Достроковий перехід права власності на 

Предмет лізингу до Лізингоодержувача можливий у 

порядку, передбаченому п. 7.4 цих Умов за умови 

письмового повідомлення Лізингодавця не менш ніж за 

10 (десять) календарних днів, відсутності заборгованості 

Лізингоодержувача зі сплати лізингових та інших 

платежів, що виникають з Договору лізингу, та 

виконання інших зобов‘язань Лізингоодержувача за 

Договором лізингу, але в будь-якому випадку не раніше 

ніж через 1 (один) рік з дати підписання Сторонами Акту 

приймання-передачі Предмета лізингу у лізинг. 

7.4. Предмет лізингу достроково переходить у 

власність Лізингоодержувача після сплати чергового 

лізингового платежу та залишку вартості Предмету 

лізингу, визначеного Графіком лізингових платежів 

(додаток 3 до Договору лізингу). Фактичний перехід 

права власності на Предмет лізингу оформляється 

підписанням Акту про повне виконання Сторонами своїх 

зобов’язань за Договором фінансового лізингу. 

7.5. З моменту встановлення Лізингоодержувачем 

під час експлуатації деталей, вузлів, агрегатів тощо, що 

стали невід’ємною частиною Предмета лізингу, останні 

стають власністю Лізингодавця. 

 

Стаття 8. Припинення, розірвання Договору 

лізингу та/або повернення Предмета лізингу 

8.1. Договір лізингу може бути достроково 

припинено (розірвано) за взаємною письмовою згодою 

Сторін, а також з інших підстав, передбачених цим 

Договором лізингу та чинним законодавством України. 

8.2. Лізингодавець має право відмовитися від 

Договору лізингу (розірвати Договір лізингу) в 

односторонньому порядку, без відшкодування 

Лізингоодержувачу будь-яких збитків, що виникли 

внаслідок такої відмови, повідомивши про це 

Лізингоодержувача, шляхом направлення йому 

письмового повідомлення із зазначенням дати відмови 

(розірвання) від Договору лізингу, за наступних умов: 

8.2.1. у випадку порушення Лізингоодержувачем 

своїх зобов’язань зі сплати першого лізингового платежу;  

8.2.2. якщо прострочення Лізингоодержувача зі 

сплати лізингових платежів (хоча б одного місячного 

лізингового платежу) перевищує 20 (двадцять) 

календарних днів, при цьому, під простроченням сплати 

лізингових платежів розуміється і часткова (неповна) 

сплата; 

8.2.3. якщо щодо Лізингоодержувача винесено будь-

яке судове рішення, наслідки виконання якого можуть 

негативно вплинути або вплинули на фінансове 

становище або на господарську діяльність 

Лізингоодержувача, або якщо на Предмет лізингу 

накладено арешт, як міра забезпечення виконання будь-

яких зобов’язань Лізингоодержувача або позовних вимог 

до Лізингоодержувача будь-якої особи, незалежно від 
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того, стосується це Предмета лізингу чи ні, або в разі, 

якщо обмеження прав володіння та користування 

Предметом лізингу з боку третіх осіб триває понад 10 

(десять) календарних днів; 

8.2.4. якщо Лізингоодержувач безпідставно 

відмовляється прийняти Предмет лізингу, що відповідає 

Специфікації та умовам Договору лізингу;  

8.2.5. якщо Лізингоодержувач, не підтримує 

Предмет лізингу в справному стані (без механічних та 

будь-яких інших пошкоджень та недоліків, в стані, 

придатному для нормальної експлуатації та використання 

за цільовим призначенням), не проводить своєчасно 

технічне обслуговування у відповідності з інструкціями 

підприємства-виробника, своєчасно не виконує своїх 

обов’язків щодо ремонту Предмета лізингу, як під час дії, 

так і після закінчення гарантійних строків на Предмет 

лізингу, встановлених у Договорі поставки; 

8.2.6. якщо Лізингоодержувач не надає на запит 

Лізингодавця інформацію про місце перебування 

Предмету лізингу або якщо Предмет лізингу відсутній за 

місцем знаходження, повідомленим Лізингодавцеві, або 

якщо Лізингоодержувач надає завідомо неправдиві 

відомості про Предмет лізингу або інші відомості, 

передбачені цими Умовами; 

8.2.7. якщо твердження, гарантії, інформація, 

документи тощо, надані Лізингоодержувачем 

Лізингодавцю під час укладання Договору лізингу та 

впродовж його дії, виявилися недійсними та/або не 

відповідають фактичним обставинам;  

8.2.8. у випадку порушення вимог статті 4 цих Умов 

та/або своїх зобов’язань за договором страхування 

Предмету лізингу, що стало підставою для припинення 

договору страхування Предмета лізингу; 

8.2.9. у випадку неукладення/прострочення строку 

укладення договорів забезпечення, передбачених п. 5.12 

цих Умов. 

8.3. Наслідками відмови від Договору 

лізингу/дострокового розірвання Договору лізингу є 

обов’язок Лізингоодержувача: 

виконати всі свої зобов’язання за Договором 

лізингу, що виникли до припинення Договору лізингу; 

протягом 5 (п'яти) календарних днів з моменту 

припинення Договору лізингу повернути Лізингодавцю 

Предмет лізингу у стані, в якому його було прийнято на 

момент підписання Акту приймання-передачі Предмета 

лізингу у лізинг, з урахуванням нормального зносу; 

сплатити протягом 3 (трьох) банківських днів на 

поточний рахунок Лізингодавця, вказаний у статті 9 

Договору лізингу, належні лізингові платежі, що 

залишилися несплаченими на момент припинення 

Договору лізингу, можливі штрафні санкції, а також інші 

платежі, передбачені Договором; 

компенсувати протягом 3 (трьох) банківських днів 

шляхом перерахування на поточний рахунок 

Лізингодавця, вказаний у статті 9 Договору лізингу, 

витрати та збитки, пов’язані з поверненням Предмета 

лізингу та його реалізацією (якщо таке буде мати місце). 

8.4. При настанні страхового випадку, результатом 

якого стала втрата (повна загибель) Предмета лізингу або 

його пошкодження, наслідком якого його подальша 

експлуатація стала неможливою, та за умови отримання 

Лізингодавцем страхового відшкодування, Сторони 

здійснюють розрахунок за Договором лізингу у 

наступному порядку: 

8.4.1. У випадку, якщо страхове відшкодування, 

отримане Лізингодавцем, перевищує суму залишку 

несплачених лізингових платежів, включаючи останній 

лізинговий платіж, то Лізингодавець повертає 

Лізингоодержувачу суму такого перевищення, за 

винятком витрат, пов’язаних з отриманням такого 

відшкодування, в тому числі витрат по сплаті податків. 

8.4.2. У випадку, якщо страхове відшкодування, 

отримане Лізингодавцем, є меншим за суму залишку 

несплачених лізингових платежів, включаючи останній 

лізинговий платіж, то Лізингоодержувач відшкодовує 

Лізингодавцю суму, на яку таке страхове відшкодування 

є меншим за суму залишку несплачених лізингових 

платежів, включаючи останній лізинговий платіж та 

додатково компенсує витрати останнього, пов’язані з 

отриманням такого відшкодування, в тому числі витрати 

по сплаті податків. 

 

Стаття 9. Вирішення спорів 

9.1. У випадку недосягнення Сторонами 

домовленостей щодо спірних питань стосовно 

виконання умов Договору лізингу, вирішення спорів 

відбувається шляхом переговорів відповідно до 

чинного законодавства України.  

9.2. У випадку, якщо Сторони не досягнуть 

домовленостей з приводу предмета спору шляхом 

переговорів, то всі спори та розбіжності Сторін щодо 

виконання умов Договору лізингу вирішуються в 

судовому порядку відповідно до чинного 

законодавства України.  

Стаття 10. Строки дії Договору лізингу та 

Лізинговий період 

10.1. Договір лізингу вступає в силу з моменту його 

підписання уповноваженими представниками Сторін, 

скріплення печатками Сторін (разі їх наявності) і діє до 

моменту повного виконання Сторонами своїх зобов’язань 

за ним.  

10.2. Моментом початку обчислення строку лізингу 

є дата підписання Акту приймання-передачі Предмета 

лізингу в лізинг. 

10.3. Строк лізингу вказується в статті 4 Договору, 

але у будь-якому разі не спливає раніше дати сплати 

останнього лізингового платежу, зазначеної в Графіку 

лізингових платежів (додаток 3 до Договору лізингу), 

якщо Договір не буде припинено (розірвано) 

Лізингодавцем в односторонньому порядку.  

10.4. У випадку дострокового переходу права 

власності на Предмет лізингу від Лізингодавця до 

Лізингоодержувача, Договір лізингу припиняється з дати 

належного повного та безумовного виконання 

Лізингоодержувачем всіх своїх зобов’язань, що 

виникають із Договору лізингу. 

10.5. Припинення (закінчення, розірвання, відмова) 

Договору лізингу не звільняє Сторони від 

відповідальності за порушення його умов, якщо такі мали 

місце під час його виконання.  
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10.6. Лізингові періоди слідують один за одним без 

перерв.  

10.7. Перший лізинговий період починається з дня, 

наступного за днем підписання Акту приймання-передачі 

Предмета лізингу в лізинг. Кількість лізингових періодів 

вказується у додатку 3 до Договору лізингу.  

 

СТАТТЯ 11. ІНШІ УМОВИ 

11.1. Всі домовленості, переговори та офіційне 

листування Сторін з питань, що стосуються умов 

Договору лізингу, втрачають свою силу з моменту його 

підписання. Підписавши Договір лізингу та ці Умови, 

Лізингоодержувач підтверджує, що йому повністю 

зрозумілі всі їх норми та положення і визнає їх 

обов’язковими для виконання.     

11.2. Всі повідомлення, що стосуються Договору 

лізингу вважаються дійсними, якщо вони зроблені у 

письмовій формі, якщо інше не передбачене цими 

Умовами та Договором лізингу. 

11.3. Всі повідомлення, додаткові договори/угоди, 

додатки та документація до Договору лізингу 

складаються українською мовою. 

11.4. Будь-які зміни, доповнення, акти, додаткові 

договори/угоди та додатки до Договору лізингу 

вважаються дійсними (набирають чинності та стають 

його невід’ємною частиною) за умови, що вони зроблені 

у письмовій формі, підписані повноважними 

представниками Сторін та скріплені печатками Сторін (за 

наявності), окрім винятків, що передбачені цими 

Умовами та Договором лізингу. 

 11.5. Терміни, що використовуються в цих Умовах 

та зміст самих Умов підлягають тлумаченню відповідно 

до норм чинного законодавства України.  

11.6. Визнання недійсними, нікчемними або такими, 

що втратили чинність окремих норм та/або положень 

Договору лізингу, додаткових договорів/угод, додатків до 

нього чи цих Умов не має наслідком визнання будь-яких 

інших норм та/або положень Договору лізингу, 

додаткових договорів/угод, додатків до нього чи цих 

Умов недійсними, нікчемними або такими, що втратили 

чинність. 

11.7. З усіх питань, що не знайшли свого 

відображення в Договорі лізингу, Сторони керуються 

нормами чинного законодавства України.  

11.8. Уповноважені представники Сторін дають 

свою згоду, згідно з вимогами Закону України «Про 

захист персональних даних», на обробку та використання 

їх персональних даних з метою здійснення діяльності з 

фінансового лізингу, пов’язаної з нею фінансово-

господарської діяльності, забезпечення адміністративно-

правових відносин, відносин у сфері бухгалтерського 

обліку та ведення внутрішніх баз даних Сторін. Під 

обробкою персональних даних розуміється збір, 

реєстрація, накопичення, зберігання, адаптування, 

уточнення (оновлення, зміну), використання, поширення 

(у тому числі передачу третім особам), знеособлення, 

знищення і будь-які інші дії з персональними даними. Під 

персональними даними розуміється будь-яка інформація, 

що відноситься до уповноваженого представника 

Сторони як до суб’єкта персональних даних, у тому числі 

прізвище, ім’я, по-батькові, паспортні дані, адреса, дані 

про ідентифікаційний номер та інша персональна 

інформація. 

11.9. Амортизація Предмета лізингу нараховується 

Лізингоодержувачем прямолінійним методом протягом 

періоду його очікуваного використання, що дорівнює 

строку лізингу, згідно з нормами амортизації, у 

відповідності до чинного законодавства України. 
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Лізингодавець: 

ТОВ «ФК «ФІНЦЕНТР»  

Код за ЄДРПОУ: 39471783 

Місцезнаходження: 03151, м. Київ, вулиця 

Очаківська/Очаківський провулок, буд. 5/6 

Банківські реквізити: п/р 2603008000017 в ПАТ АБ 

«Укргазбанк» в м. Києві, МФО 320478,                                    

код за ЄДРПОУ 23697280 

 

 

Директор  

 

 _______________________________/__________________/  
              М.П.                                                    (ПІБ) 

Лізингоодержувач: 
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Додаток 2 

до договору фінансового лізингу  

від «_____» ___________________ 20____ року №____ 

 

 

 

 

 

 

СПЕЦИФІКАЦІЯ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ 

 

 

Найменування 

Предмета лізингу  

Характеристики та опис 

Предмета лізингу 

Загальна 
кількість 
одиниць 

Найменування та код за ЄДРПОУ 

постачальника /продавця Предмета 

лізингу (в разі необхідності) 

    

 

 

 

 

Лізингодавець: 

ТОВ «ФК «ФІНЦЕНТР»  

Код за ЄДРПОУ: 39471783 

Місцезнаходження: 03151, м. Київ,  

вулиця Очаківська/Очаківський провулок, буд. 5/6 

Банківські реквізити: п/р 2603008000017 в  

ПАТ АБ «Укргазбанк» в м. Києві, МФО 320478,                                    

код за ЄДРПОУ 23697280 

 

 

Директор  

 

     _______________________________ /_______________/ 
              М.П.                                                      (ПІБ) 

Лізингоодержувач: 
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Додаток 3 

до договору фінансового лізингу  

  від «__» ________________ 20___ року №______ 

 

 

 

ГРАФІК ЛІЗИНГОВИХ ПЛАТЕЖІВ 

(надалі – Графік) 

 

 

1. Перший лізинговий період починається з дати підписання Акту приймання-передачі Предмета лізингу в лізинг. 

2. Графік  підписується обома Сторонами та вступає в силу з дати його підписання. 

3. З моменту підписання Графіка Лізингоодержувач зобов'язується сплачувати лізингові платежі у відповідності з 

нижченаведеним Графіком. 

 

№ та найменування 

платежу 

 

Строки/терміни 

здійснення 

платежу 

Лізингові платежі, грн. 

Всього до 

сплати, грн. 

Відшкодування 

вартості 

Предмету 

лізингу (з ПДВ), 

грн. 

Проценти 

(без ПДВ), 

грн. 

 

Винагорода та ін. 

платежі/ витрати 

Лізингодавця (без 

ПДВ), грн. 

      

      

      

      

 

 

4.  Даний Графік є невід`ємною частиною договору фінансового лізингу від «___» ______________ 20___ року № ____. 

 

 

 

 

Лізингодавець: 

ТОВ «ФК «ФІНЦЕНТР»  

Код за ЄДРПОУ: 39471783 

Місцезнаходження: 03151, м. Київ, вулиця 

Очаківська/Очаківський провулок, буд. 5/6 

Банківські реквізити: п/р 2603008000017 в ПАТ АБ 

«Укргазбанк» в м. Києві, МФО 320478,                                    

код за ЄДРПОУ 23697280 

 

 

Директор  

 

 _______________________________/__________________/  
              М.П.                                                    (ПІБ) 

Лізингоодержувач: 

 

 


